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PEDUHT I, “ 2o B AT AR B R Gein s 245 & I AT # Ul 5 M & TR R
8 TEMR AL PO RE TR T H UL (Pokorny , 2018 : 354) , i F sk v [ HE 25 A9 TR G2 S
ROFREZE RIE R, #IVIEHEECHECERR) A5 0 A, g B B AT 2% 10, VR 2 1)
BT CERK) IR R LA SCH AR, CRRCEER ) B Ada i, WA+ & R, BAR T
FAGBR, R R M7 B AR B IR Z s, “ PRI, oA 2R — R 7 (I3
1996.:2) , HoAe v = AR SCAb B b ) E B A v DL —BiE

(B ) BRI AT R 2 R i i, fe 5 0L F 20 40 40 ARAR8ESC i b EHT
R, H R R A B E A 2 R UGS 1 S B AR AR i A
(LA T BB ZE 0 T 3B A0 20 SO @ . Y F2E AZ I8 3 W BB R TG
T NS Al (2015) XIH4E(2019) A 3% ( Buljan, 2020) 285 %5 75 22 002 1 % HgE P s 7 LA
AT EARER (B DL _b 2 Ok F b — 2 5 S5 S AR A2 R0, 98 1T e AR 22 o 7k 25

s B #3:2023-12-10
EE&TE T AA2HFE2T A« EA4(AREE) 03855 S sMEBAT L7 (HB23YYO016) 69 H-Bokk s R
EERN . AW, B, 2 T XS EEZRIF, L T2 F A FHE,
HEK, KBS RFSBEF R L, TBRF LI FHFR,
SRR RWET, IRk A AEBE A ARER — (KRR S LT[ 1] SMETESC,2024(6) :132-142.
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B ) SRR A, PRE AR S SO T E AT (RS 45,2024 :127)  FE T, A
SCAE TS (A SR ) D R DD AR A R0l | 45 5 138 (0 SCAL B 00 25 AN () 13 3 1) B 12 e
FIEESRMS , JF il i A SIS RIS 25 AR S B A4 2 A5 D0, LA B~ A T S Y
etk it

1 e a3 F A 5T

(BERERR) 1A T 95 [ 22 16 il ( Hughes Ernest Richard, 1883—1956) {75
B Bk A 80 TS b E AR SO EAR R M AME RS | B R R G (R ) A
JE Y BT SC AR, M RAR R T AR R R, T 1911 48 AR SUE i kaA A AV T N - 7E
AR 2L, FLE) 46 TR v 25 M, SR B 1 | 4B MUSF RASS HL 4, 1933 AR H R A= BT HOF
HES T 24BE ( Chinese Honor School ), 1942 4 BHESEHT H ik (J. M. Dent & Sons Lid) &
177 M AF G i3 i oty B399 A9 w147 2% ) ( Chinese Philosophy in Classical Times) . M1 H
5%t v ot BT 22 B A S S8R N 2 D2 R 0 SCAR B Ay A6 TG A5 D sl 7 B AR AT, 4 JRH 3
RIS A 2= A0 2 T R BT 2= AR G 1 7 1, %k v [ Sfe 28 28 T 3B 9 ) o S22 97T 2 SR Ak
TRENA IR T TR IR

16 DCAE S 1A T 5 1 B B a5 G R A st e 2 [ AN 5 WL K, I o [ oy e ez e [
Ab T IR A3 24 K (Hughes, 1942 xooovi) , A5 /G4 S AU R 22 KA (Three
Han Confucianists Dogmatizing ) 73| #& 5] T & &7 PERE A E 5w = A, fECEME) — 1
H IR T AR B AR 2 B LA AR B R R S R K
SE T — 5 Y g AT 92 48252 B 5 SO AR A 3 B (T 2, AR DU At 4 1 24
H (state religion) PEATHES LAKE 38 AL ( (Hughes, 1942 293) o R, B RAHIE T (R
B 42 B HATZ L) BB 23 B AR SC) VB 35 BIREEA S ) 57 BRIk
FABN) IS 64 B HATHF) FENE, WNBIPEEM RE , DL &35 8 A0 iR 1 3 &7 B
R RGO WL S BB E L ATINY B 2 TR RIREEe LUCE 21875 A
SRR T Z BB R R BEIRRT DL 35 0™ i 1 A B A ] 74 7 13235 A RSB BT 0 1
P RS BA PR AT UL R AL AR B B 1Y

BRSSO Z 1, 8 A BRI BE B WL, il DU SCH SO TR, 205 R0
SCARTT SR, X T T AR 25 B SR I S AR MR ZE I (Hughes, 1942,
xxxvii) o AETI B PG SN G S AR T 9 J7 SO0 BESCHAT T B RN FE, DL R
UEAEAN R EEE ARG T 407 By H S G SRR SCAS PN 28, DTS5 0 HERR RS 75 352 mT fig 1 2]
{14 B 132 P
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Bl ESC AR AR R ER G, Sl RERTTH, Lr i, (BB - B4
))
PEC 1 affirm that if the self is like Heaven, prohibits what Heaven prohibits, and does not

run counter to Heaven, it must be because it knows Heaven. (' That is to say,) if the congenital

nature does not take advantage of authoritative teaching[ chiao |, then it can never get a mat| i.

e. a protective apparatus |. (Hughes, 1942.301)

FAPEFER A R BEAMEHNE AR UE T KA WIBHEE " Z 5, 11 & 1a) AR ]
N HATTRR AR LA IR | 32 100 5285 1k PRI DAL DA R SR A TR A B A S SC A
ZEI LR AR 2 SOR )22, B TR SCRORE R I, b 3 S R 4GS
PR T IR SCBA RN A “ That is to say” (“HFZ7) iz IKEBKHTR G RIVE RSO
S B ) DG I S Ak, DAHS Bl e s AT AR ] A0 S, FE BRI 207 X — ARIE R 355k
L, S5 N7 465 PR Z 3 P 2 3, At — o 8 rh B SCfb b i < B0 R L SO B
=, B THrms s w2 T H 200 E L, &, 18 IR FH B i) F 1206
“HE” PR N get a mat” | H-AET 55 N Z LL“a protective apparatus” (—FhBi9 T H) F
DA RS S5 SR SCEARAL, 5 T30 PR

BEIRES A NEERE T (BB ER) hHOA N AR 5 /R 37 B Y FL s, JP B L
BT E AT AR T b R I RS A T A B e e e
WE TS, MAREAZE TR 28T, RSEHE(Chan, 1943 289-290) A, 15 5%
KI5 a5 TIRA B I I 2 351 W 70 Y B X h T e e A F 2R

2 EEEEABNINEY

20 tHad 50 4EAR, 32 5 R SR R A R 2 [ BRIDCEE ST o0 B RS & SR
IFRM T R EYRINA T3

1960 4F  FHE LT 2 AR AR T EAR G Z AR ) (Sources of Chinese Tradition)
— P ARG F P E S ATTEEAS %45 B 36 L 3k 35 2 ( Theodore William De
Bary) 4874/ (Burton Watson ) FIHE A 278 R $E = AN SL[A] 98, et 8 Z24F, BETE 0
AT 5 158 6t [ SCAL 1Y 5 AL AR FH#% ( De Bary et al. | 1960: v) ., (HKERR) HIIFC
BIEEIZ B 2= AL ER 3 (A [E R ) (the Imperial Order) G145 B ERE) 5 18
FCBAMY B 19 F(ALITHMY) 5 43 FECPHERIE) O 44 R FaEIE =) 56 35 (RS
25 ) LGS 30 T (M HA) ; 55 /\ER 41 “ F @ BT (the Universal Order) 555 58 &
CIATHRAE) UK 59 BE( TATAHIE) o AL, 35 L 3 ( & 55 Rk 7 ) (The Economic Order)
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AL (DU thEE R ST e ny B, DA B R AR A T, ARIRTE 1956 4F
TARME LR 2E AR, B SO E A H ASC IRIE 22 AR GE ik T H B R S
DU R R By, 38 ) B 5 R A 22 8 v [ g sl 5 S0 AR AR 3% R bl 3 iR
HuHES) 1 E SRS AL |

R, CHRRCE R ) FICHERT ) S P8 I 0 o S B A P AR T 27 35 4R i3 X DU
RIS L R 3% T 28 R R EAIVER] (De Bary et al. , 1960:157) , 11 2 [C U] a] FRAVE 4k i 1
HIH] T2 )5 BB R 27 KT ( De Bary et al. , 1960:166) , it Al LA [ H Ak B 52 ) 57
T HESS o T S X v [ SR B IS AR 2 G B A, Al tE b 58 78 1 LA BN
RN . FEZTRT T, i 2R3 RO 1 1338 BE AR 9 KA (general readers) ,
AR 52 # (specialist) , BRI — Ty TR 138 S R FH 155 it 20 f6 %) 1Y AR AP SCAR [ 13 wfe
JE 95— 5 TR BT A 0/ Ve RE M B 2 TR s IS st s /D R, 1 T 5 25 Y Bl 2 £ 4H . 7
UL BIPRS00 T, B3 ST , S A D) 1

B2 JEC.ATRZE, AERT ARG, EMEXFT, HZAEE, ((FKE
# - REEAT))

1% 3 : Now the nature of all people has this potential disposition, but it is not yet awakened;
it is as though it were asleep and awaiting the wakening. If it receives education, it may
afterwards become good. (De Bary et al. , 1960.:167)

K95 A G R T RG22 N 287 (Watson, 1982 36) A RHIEE I
BEBEACHETE U0 potential disposition” “ good ™ 25 ¥ {5 5y 18 A4 TR1 I 43 1) XoF o B 3 v« o
“HT A SORE S RS RS TR X R, X but” “ as though” “if”
SRR B RO RR A R aB AE B AR DL AL, A E RS X e | 3 SCGE R R, 1T
LIRS WG T RARTE 1Y M B 4

ZARATIR TR T 2R, A5 E U B8 0 22 AR A A G4 A FL 53 M i g
THEFIYFH I (Hummel, 1960 169) . PEICHNG 532, B ilm, RO REan«E” “ Jo
Ry A BT ARTE AR M A N, AR AT RS ) T 15 A el R e AR ) B iy, {H ]
RES i HORN AT 2= (Bodde, 1960: 254-255) , WAk, WA FE NN, BAMFEE A IZ B H
Prie 2k o AR 58 SO GH A R AR BT, I 75 8 B HA B 58 RN RIUK - | 78 B9 5K
W A T R Y 52 2 16, (0 —SE b (Y N X TAATTI AT RE T e A AR A
B4R RANENL” X LML 2+ 0 il G M (Dany, 1964: 364) . SRS T 4 (2% A= 1
B DARAATAE S > v B S8 A AT DA i 1) (%) 5 375 T 2 52 033 50 T, TR 3 A A et

BT AT TR 5 R D s SCAR R 24 H (Wright, 1961 194)
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3 BRRBEHREZA

CHERGEZ AR T AN A 1963 AT AR R 2% HE RUAE: HE R T BAR R B 2 45 1
PI2SCBRIRE) (A Source Book in Chinese Philosophy) ,J5 T 1969 4EFiM & 4T, WRIGKAETE
5 AU ] P E A SCfe T EL RS O AR R A R — PR S B B
R, 4 3l T 80 1 5 A6 26 B A & IR 9E, 1942 4F ) b 7 35 4% 5 1 % B ( Dartmouth
College ) (RS, A% 1 A 15 rh BT 2% S0 BRAR , 85t 5 DL fE rp E T 2 2 e (B
et 2018 1), T2 R M R B R 5%, SHAEE T b B #0507 X
2 > A R 79T (intellectual leaders) B F W ZE AR , A1 ] a1 452 i 1 3R 5l 08 Wi &7 2 AN AT
SENY, R 2R JE e (BIME 3 S0) A BEVERN BT # ZATHY AR (Chan, 1969 vii) .
U, AT BREC AR E Rl LA T, DL B 250 i e IR 28 2 M T 11 B 297 2%
KT VDTN 48, DR AT TR 28 B 2 A T e, e | 4% 2 3 0 B e AT iU
R R RG0S IR R BURAT S n R T AT AR S G SO R T
AR RISk Xt vl [ SR AR AL 48 G A 5T SR (Sih, 1964 462) , BT ik B4 RE B R AR 24 o A
(Holzman, 1963 346)

HPEPERE T BB E R, MR 1 B S T O h E SR IE S R R
HAT G S AN Bt N Z2 00 35 P 1) J BT 2 STHRE T 2R & BT E M S 42) h
AIPTFL, BB T 0GR R RO S F RS2 2 5 A2 57 1946 5 ( Chan,
1969: 271) , FT I, BRI F 2 “ FABH X F 2% (Yin Yang Confucianism) , 79715 T
(BEREER) s 35 BE(IREEA T ) 5 42 B TATZ ) 5 56 T NRIRED) Fss 57 &
CIRIZEARSN) S N A, I3 2 I 1 3B Al ) = ORI ™ A58 10t

SUEEAE S ) SEAE PR ORI P AR P AR I 5 S Z A ETEXE LA SR A TS0 (R AR 4
2021: 108) , 265 LA 1Y SORTEAR ME AR S SO FR BRI i 2 3k ) PR TR e 4% 1
BER 5 2, TS Bl AR A PR AR AR B fIRBR B ( Chan, 1969 : xi) o b o R (s FH B0 %o
SCINAR B R RN 4D 78, 78 1E SC bl ] O 455 5 3R 28 13 SO SCHE T N 45 (extraneous
material ) , f# F IR 455 £ 47 158 B A1 X ( explanation and identification) ( Chan, 1969 xii)
(HA—RAE, RHBIER TR SCZ G T “ comment” | 78 1E 3CH B 4206 HAR B P& 9517
RIS o XA NPFIRTEIE SO A 45 25 K R 862k (Soper, 1963 362) ,—J7 THIAEfS
PR A I R4, 55— 5 T B8 R AN ] B 3 v [T 24 B R (B A A LR R

B3 FEX b REFFEFTHATEM, ELUN4, TR, BTHEFER?

((ERR R - REH5))
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3 : We must know that without training our nature endowed by Heaven cannot in the final
analysis make [ the feelings and desires ] weak. If we examine actuality to give names, when
there has been no training, on what ground can nature be so called (as good) ?

Comment. It is absurd to draw conclusions on human nature from similarity in pronunciation
of words...In saying that nature means what is inborn, he seems to be repeating Kao Tzu ( c. 420-
¢.350 B.C. ) ...Tung’ s own theory is unique...His whole emphasis is on education. ( Chan
1969:274)

PEE DURAN I B (eSO h B A B ORI 3 B e G AT T R FIPEIR,
171 J 38 2 5 CG AR TR TR B AR 31 S 22 I I i 45, - N B SEVABUIE e 1 =2 34, 152 5 A5 Ot T L
AN [T I v [ P 2 U () SR AR AR A 2, DA L BHIR R i B R R T 13 S0 R
PE A R B AT G5 3 | RS A RIS v [ SCAR TR R Y 132 5 2 B B (Chan 1969
viii) o MER BB T R AN A D) P AR IR AR R S5

T8 24 BB IO 1 5 B R S A p BRIRHY A WA oy i i i ol
Fe” (Leslie, 1964 : 263) , VU775 L {5 A IR A R Gelh 1 ob ol 2% 0 (AR R Y
&, BRIREAE , DT (R ER ) 138 R AR B 22 R R TPl A N GRR EER 2
JE YRR R S WIS L 52, AT Y oHs o i 7 AT 0 T 5 1) e el i 7~ 3 R v < o)
B R R TTAT R AT B A ARIL R A, b AT A O B T SO e AR
X EEF R T B e A 0RO B VG D7 S A T S — DR XA A T
2015 AR SRR ) 1A AR,

4 HERESEARNFEREFER

PRECIEARATIG 19 50 Z4E (0], FE P Ah i Irt 2 oK B s e (e Bk S ) B AR 1 45
FE, OHE 2016 4R, B LR 2 I RAE & AT T 35 [ RV JK 2 B D) B 2 R R SR
(Sarah A. Queen) FlARES T Bt 7R W o2 2 B ST 27 H G208 (John S, Major ) X1 B B
(HFEEB B TR NEAG RN ETE)Y (Luxuriant Gems of the Spring and Autumn)
BRI XMW RACS O I CREER) BN iFEA, 2 —al BRAEMA N E
%" (Gentz, 2016 213) K VG 78 =P SOEFEHER TR0 &

PR B IR 44 DL 5, FE LR (2010 10) T J2 36 90 2 R 2= B9y K, L7
1996 AF A AR T A s 3 28 810, 3 7 A R B2 B 22 ) (From Chronicle to Canon: The
Hermeneutics of “the Spring and Autumn” According to Tung Chung-shu) —7 £ UE(HRKE

) G PR R A _E PR AT 1 A s AE DU B RE S B B4 FH LB A = A DU e 30
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AR, T PEE R (R KEER) MR L K, LA S F AR R, e 56 95, £
FEECH A d S BESR SESCER R G SF N AU AR o Kk 35 DL, 13 AT 2 (] B
T APEF A XA U DURR 7 SRR S BT A SRR T IR
{EAF TR, 52 H 7 502 By s 33 X (R R B8R ) B Db ) 1 ke, Z i L
PRI eI A (R SRR ) RIS 3 A&7 A T 25, iR DQ A A G U IA Ay 3K 34
AT NI S B 5 EL B AR EE I — AR BRbR 2 B, T 2 J LA I LA S [ )
2450 (Queen et al. , 2016: 1), P, PEARE AR EFCH THEAME” (attributed to
Dong Zhongshu ) , A L HeU W # A&7 B A JRAVEE AT ILIEE 2R S Z ™ E, Z NN
CHERCE R ) H AR 16 AR DY 275 22 (8] A AN ORE 5 35 A EF S 3 2 IR A 3 A0 SEAE A G
I SCFE i M ( Queen et al. , 2016 17) 38 A0 ESOA AT ] BLIX A5 2 B2 4 181 D
AR AT — 7 1Y D U 1522 | T A 1R i 2 2 ) 91 G L (0 A 1 EET 40
Ui (i 24 %) ( Exegetical Principles) . {7 T 4% ) ( Monarchical Principles ) . { # il % )
( Regulatory Principles) . (f&¥# %) ( Ethical Principles) . { BH FH%#) ( Yin-Yang Principles) .
(AT 9% ) ( Five-Phase Principles) . { #L %) ( Ritual Principles) F1{ K& %4 ) ( Heavenly
Principles) U, iy BR324 71 6 FHRAR 2t B2 4 1500 228 [) Asf 3k o 5 4 i 4 9%y X T o 2
T R B A RS B B S (Queen et al. |, 2016:17-20) , AN, 5 AR B S
PRSI SCHTRT 2 P 25 19 0 B SR [RDRI g S 5 5eff AT 1RSSR X0 825 N7 11
B )T 528 DR R 25 G A% 08 L

FERPEDT R b Z NIIBCT ARG HE R 1) B9 & 56, T SRR FHAR T | Al 52 7 o
A FESCREER B SC N 25 (Queen et al. , 2016 30) , B+ Z5K5 7 (Pokomy, 2018 354), #
QAT ZE A TR A LA R NG PR HER 1) Y250 R 9 R TR LR ) B9 1 IR S
it PEE AR BN AERESC P LUEE 0 10 B B 4 25 1) (R K B R B R 51 ) LA K
Fiig BT 5 Ey iR ( Goran Malmqvist ) B33 19 (R ) I AL ) W 0183, & SCAR I L.
SC, MBS iR A T 22 )RR AT A RS H) R BT R A R A o 4
TSGR, AN XTI SOR B SRR HI B & b N4, PR AR 1E SO B A
BTSN IR T3 S 5 N SR s B . s L CRE ) Ay —A) i
G, —RZ W U, R Al ”  PEF P “ Zhao Dun of Jin was a lone
knight...Thus, Wu Zixu [ also] was a lone knight...” , AR 1FEVE 2= R A5 SCHY BRI E R 1%
BT RS ) Ty sRAEVESCH P S R A KA, SR I iE LN A2 SN s

@ 1996 4F H AR AL R LIS 4F S Bl 2 g T8 FR P AR BRI R ) v Ve R S ey (R BRCUE R ) 20 S0 i 2 At 08 4 L I BT 4t T4 44 1
AL I TG, S IXEE R A BT A,
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T ES R G EH 25, 2016: 99) , IF# HLL L BIIRSR—E LR i i 7 Hoxt g
SACEIAF S 5L

FARKAT)E S EDE K 27 58— (Michael Loewe ) K ZE WAL, N FE —J7 1
P BT SO N AR A TR 5 3 — 7 THAE BRSO R B I X VR & AR LUA A, A 3
R R BT &E A, B IR R T SCAP TR RY )R, T3 25 AR 8 45 3710 |1 PN 20
A3 TV F I — 2 ) A0 B — 8 1 300 75 B 2 I UESE N LA S HE (Loewe, 2017
322) X T —LERIE () B R RS 5 SCHR Y B SE VR A i 5 58, i, < R R 3R © grand
master to the palace” 2345 52 —FIZ B WG B AR =i A R ER G2, A 0 1 b L % g s =R s 5%
(Loewe, 2017 327) , FE9E[E % T &R INAIE R EALEKHAHZHZ (Joachim Gentz) H
K, (CEREER) SR B SE 5 A — e B s 1 ol B sl v Jr i 5 A
{HIZPFEA ] LIFRAS LI — P58 i 22 R PETEAS (Gentz, 2016 209) . B G, W IR BEME
AL 2B ERIRN =02 — HIK A SR ) My = 88— 50 i
TANT MU bR 5 #E4T B0, X (R OB ER ) PR it R 48, i s b S|
U 3K i — ARV R R 58 ) B B A g s A A R B AL T — A (A A e
(Gentz, 2016 210) ., HFJESCR T LR AISE , HOCTF IR G MR, 525
HAAFLSE Ll AR PR BRI I ARIE A TS I 5 1 . M2 ARG T R H
SR A H AR v ] 28 LR it — BT B B U, SRS TR ST NS 2 % (B2 AR BRI 5
(Gentz, 2016: 213),

5 HmEMEHEK

2016 4F , (#E %8 (Monumenta Serica: Journal of Oriental Studies) TI)& T 75.% bV j%
S 3R KA B0 S I8 AR R R A S 35 1 (R B R ) 57 20 T (PRAEAL) . HAR A [K
ok F AR G, {H I (1) 22 0 0 S0 AR BUR S T & A B 2 R B O B ) 7E St 5Ly
AWM DA WS EA HE R0 Sy, A RSO T, U R E 2T, & —
P E R LG, A IS bkt PR F % B IR AR . 1140, 2010 47 b
MITESS 16 JR RN % 23 ( European Association for Chinese Studies) 2338 b % T8k (517
B — T W F RO AN AR T 28 &5 52019 4F A0 [RFRRE SC, IR R AL) 2244
T M AR E SR T (Buljan, 2019: 289)

AN, CERCE R ) P b R 24 R i B L 25 /E 22— (Buljan, 2016,
100) . ZE3CH Wb 1T (B R ER) ST 0, A5 18 B 25 20 MR AU SR &

AR ISR T-BE(Buljan, 2016:77) , ZJa XA ARAIAL =ASFAE T VR 12, GbiE 1)
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ZRTEL AR T SRR DA B IR LR ) 26 B I BUA P75, e Ja R B AT T BT AR
SR BRBLEE S35 e H sk BR ) 32

FEIRAT QRS T (IR AR ) — B (B 32 HA 35 B 0 I 5200 48 s 19 S5 B o A ) 2
ARMERHE . SCERE AT B (RS IREE , B B [ Dy st i S6mh B | S8 — S e A
XTRE S BRAR T 5 o PR SO T AR, X BT B IR A MR B AR
TR YA BE R an 5 B SRS OB VR IE R G R TE SR BRI e X, R,
A A PESCHR AL T A5 HIRAR TR, B =ik 80 Ok, A T EENIR SRR I — oz — . il
KRBT TR R (R K #7 SGIE) BB (K #R ) U X BB (R K B TR
G1) &5 A A H ARSI RIM A PETE | I 24 4 B o} SCAS A e B A g s L T35 B s 2 VR 21
R SCNA

A PR IE W AR D) H R4 T — > T4 B AR Y33 (an annotated
translation) (Buljan, 2016:73) , &4 [ G2 PFA Z 5 I — IR 28221k,

6 Bx

CERCEER) RIS, SR b B 12 Ao A A REAE . DA s AP G R S DR
RREEHR ) BTy s, 25 58 ] 133 1) B VR 08 A R R PR SRS, F 5T R B, DU A L iy T
THEMO, B AR R B W A GSER S HOE S AT L R 3 SO
IR BEARAHYRAL . 2, BIRBHAB R R 2 IR ER ) YD I3 A m B, 20 — ik
YK A EY BB PR RS =4 EAT I 80 AR IE] , il 7E 20 22 60 AEAAH:
PEPFRAL & (KB ER ) BT A, 21 IR DARE i SO AR Ry ) i 32 £ L+
AR R A RS 5 i, AP R R A AR o ARG E R 3 i T S A
NHEABEN IR Z MR TH RN RS H MBECRKEER) eI 8, 545 0%
ASHYEAS 5 BHERNG , nT LSRN H AT N 27 SO SN 2 P 50 G 2 A 2 B B [ o
I R ] IR AR, 0 AT b R A L REAE 0 B AR TR L B S A X e R
SO, BAT R Py s 5 SR L, AR MRS ) — a5 (R AR B R ) 14 i%
SRS AR SO Y E PR A, U R R R S A T D AR

T, BN AR S R e P S D A B A DU R B R DL
S SORIR S e Sk & . FECHRMKEER) et b, DU K % T
TR, MBS SRR 1 B IS5 B A LA SRR A5, R RE RS RN i A L, B T
i o) BT T 5 S b A8 R 1) SEAREURS

HOR AEBIEZ AR b P ER s R o [ SRR B R 1 i £ Vi SME 1 S8R AN B
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REORYE EE A, 2 R 2 0 H AP st A % I8 B HAE s W R (£ 5750 48, 2018;
96) . PEHAITEMEAHER 7 RARIEFE LIEIT I 7 MR AR B8R ) S s, ZHOFH AL
TEFF B PR 2 1 PBEEE R AR IS PO B TA IR f SR BBURH IO Y R 3 R, X i PR
AT, B AR B A v ) 2 DR i3 TR TR AR AN ] T 0T 52 8 AR AR 1) ] 332 75 SRR
WOE 5 1 BRI 507 1%

B, TE R L 1 25 T AU RI SO 05 13 SCIE ST, 3873 4 748 R SCA B £
UM SIS . CREKEEER) B AR I BB AT LB PR 22 R R iyl L X
BT HASCEAAE b SRR REAE™ A, 5 T R, SU & i, A e R i 128 258 T
IR SCIESCZ AN RS A UL I8 55 00 I SCN AR R AT 3d 2 b 58, R B B R 1 58 4, 1
B RiE—2L,

AL E 7 S — AR RIE TR — A R AT REPE Y A 2R T AR (FE R
5, 2015 18) , SUEER BT EL DR AR o L — il v [ SO S 1 o [ 78 5 g — b
B (PIER 25, 2020; 88) , (EMEGEULEEAR i 09 E Pr e i f2 b, 40 4R LR S it
FAVERFAT , E AL B Z AR O BE Al SR Sl SRS BN (L A 523

SE Lk
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A Descriptive Study of the English Translation History of Chunqiu Fanlu
WU Yuxuan XU Yungiu

Abstract: Dong Zhongshu, master of Confucianism in the Western Han Dynasty, explained Confucianism from the
perspective of ying-yang school, making it the orthodox in Chinese social thought and the essence of Dong’ s thoughts can be found
in Chungiu Fanlu. This book is mainly translated by sinologists and the translators’ academic exploration increasingly weight more
than personal interests. In addition, translations of the book by experts in Dong’ s thoughts tend to be more academic. As a case
of the translation of ancient Chinese classics, the English translation history of Chungiu Fanlu also provides some references for
current cross-cultural communication of Chinese classics in terms of translators, target readers and translation strategies.

Key words: Chungiv Fanlu; Dong Zhongshu; classics; English translation
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